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Cutyauus nor;1omeHust MUK
KAK KOHIENTyaJlbHOe OCHOBaHHe (ppazeMooOpa3oBaHus
o *
B PYCCKOM H aHTJIMHCKOM SI3bIKAX

PaccmarpuBaeTcst Ipono3uIHOHAIBHO-(PpeiiMoBast CTPYKTypa NPEACTABICHHUS CUTYaLUH I10-
TJIOIIEHUS MUY B CEMAHTHKE UIHOM PYCCKOTO M AHITIMHCKOTO S3bIKOB, BBICTYTMAIONas KOTHU-
TUBHBIM OCHOBaHHEM (pa3zeMoo0pa3oBaHMs. AHATH3UPYIOTCS (Ppa3eosloTu3Mbl PyCCKOTO U aHT-
JHHACKOTO SI3BIKOB, METa()OPUIECKH MOTHBHPOBAHHBIE TJIArOJIaMU C CEMAaHTHKOW IOTJIOIICHUS
IIUIIY; W3Y4aloTCs HX PEUeBBIC YHMOTPEOJICHUS B PYCCKHX M AHIIMICKUX XyIOXECTBEHHBIX
U myOnuIucTHIecKux Tekcrax. OCBeaeTcsi MEeTOAMKA BRIIBICHNS! OCHOBAaHUH MeTaOpHIECKHX
MIPOEKIHH, JISKAINX B OCHOBE (hpa3eMO0Opa30BaHUsL, U OIMCHIBAIOTCS YHUBEPCAIbHBIE TUIIOBBIC
oOpa3Hble NpecTaBiIeHNs, CBOHCTBEHHbIE KaK PYCCKOW, TaK M aHIVIMHCKON (OpUTaHCKOH U ame-
PHKAHCKOH) JIMHI'BOKYJbTypaM. BBISBISIOTCS KOTHUTUBHBIE MOAENU MeTadopHU3alMHU MOTJIONIe-
HUS TIHIIH.

Knroueswvie cnosa: ppazemMoodpa3oBaHre, KOTHUTHBHAS MeTadopa, racTpoOHOMHYECKas MeTa-
¢opa, TMHTBOKYIIBTYPA, S3bIKOBAsI KAPTHHA MHUPA.

* v [
HccnenoBanue BBHIIONHEHO TpH (HHAHCOBOW moamepxke Poccmiickoro HaydHoro ¢ouzma
B pamkax npoekra Ne 18-18-00194 «O6pa3Hast cucTeMa pycCKOToO sI3bIKa B HOJIMIUCKYPCHBHOM
IIPOCTPAHCTBE COBPEMEHHBIX KOMMYHHUKarui» (2018-2020 rr.).

Aspamenxo Oneca Bnaoumupoéna — MIaNIIMNA Hay4HBIH COTPYAHHUK JjabopaTopun oOrei
U cubupckoit nexcukorpaduu ¢unonorndeckoro ¢daxynprera HaloHalbHOTO HCCIeI0BaTEb-
ckoro Tomckoro rocymapcrBeHHoro yHuBepcutera (mp. Jlennna, 36, Tomck, 634050, Poccus;
Avramenko.ov@mail.ru)

IOpuna Enena Anopeesna — IOKTOp (UIIONOTMYECKHX HAyK, mpodeccop, mpodeccop Kadenpst
pycckoro si3bIka ¢uionornyeckoro dakynsrera HarponansHoro nccnenosareabckoro Tomckoro
rocyJapcTBeHHOro ynuepcurera (p. Jlenuna, 36, Tomck, 634050, Poccus), nmpodeccop kaden-
Pl OOILETO U PYCCKOTO s13bIKO3HAHMS (uitoornyeckoro daxynprera I ocyaapcTBEHHOO HHCTH-
TyTa pycckoro si3pika uM. A. C. Ilymkuna (yn. Akagemuka Boiruna, Mocksa, 6117485, Poccus;
Yourina2007@yandex.ru)

ISSN 1813-7083. Cubupckuii prmonoruuecknii xyprar. 2020. Ne 1
© O. B. ABpamenko, E. A. FOpuna, 2020

229



BBenenue

KorautusHble nccinenoBanus B 00J1acTH (pa3eosIOTHH SBIAIOTCS OHUM U3 aKTHBHO
Pa3BUBAIOIINXCSI HAMIPABIICHIA COBPEMEHHOH THHTBUCTUKY [Anedupenko, 2008; bapa-
HOB, JloOpoBonsckmii, 2008; Kosmosa, 2008; Temus, 1996]. KonnenryansHeie OCHOBa-
HUsT (pa3eMo00pa30BaHMsl M3Y4YarOTCSA C TOYKH 3PEHHS AKTyalbHOCTH BHYTPEHHEH
(GOpMBI HAMOMBI JUIsl OOPAa3HOTO MPEACTABICHUS CTPYKTYpPhI 3HAaHUSA, CTOSILIETO 3a Ha-
3bIBa€MbIM (ppazeosorndeckoil enuHuIel (PeHOMEHOM — MOHsATHEM WK cutyaruei. Co-
IJIACHO KOrHUTHBHOHW Teopun Mmetadops! k. Jlakopda nu M. Ixxoncona [Lakoff, John-
son, 1980] u ux mocnemosarener [Gibbs, 2008; Kovecses, 2002; Glucksberg, 2001],
npouecc (hpazeMooOpa3zoBaHusi MOXKET OBITh ONMKMCAH B TEPMUHAX METa(pOPUUECKON Mpo-
eximu (metaphorical mapping), korna ucxoaHbld 00pa3 cdepbl-ucTouHuka (source do-
main), BEIpAXEHHBIH BO BHYTpEHHEH (hopMe HIIMOMBI, NPOSHUPYETCsl Ha KOHLENTYallb-
HYI0 CTPYKTypy Ha3biBaeMoro ()eHomeHa u3 cdepsl-murieHu (target domain). B stom
ciydae (ppa3eosIOTHUECKHE €AMHMIBI A3bIKa PAaCcCMATPHBAIOTCS KaK PENpPEe3CHTaHTHI
OTIpe/ieTICHHON KOHIIeTITyanbHOM MeTadopsl [Nayak, Gibbs, 1990; Gibbs, 1993].

B nmanHO# cTatbe aHANMM3UPYIOTCS (HPA3EONOTU3MBI PYCCKOTO M AHTIIMHUCKOTO SI3bI-
KOB, BBIPQKAIOIIME KOHLENTYalbHYI0 MeTadopy HOIJIOMIEHHs IHIIH, KOTOpas MOXKET
WHTEPIPETHPOBATHCS KaK YaCTHBIN CiTy4ai 6osee mMpoKoii 6a30BOi MOIENH OCMEBICIIE-
HUsI OKPY’KAIOILEro MUpPa Mo aHAJIOTHU C TACTPOHOMHUUECKO# cdepoit — nmuieBoit / rac-
TpoHOMHYecKOH Mmertadopsl, win «ractpomeradops» [boituyk, 2012; Makcumona,
2013; JXKusaro, 2017]. MeToaonorudeckoii 6a3oii pabOTHI CTadH KJIACCUYECKUE U CO-
BpEMEHHBIE TPY/bI B 00nacti Metadopuueckoro mupomonenuposanus [Lakoff, John-
son, 1980; bapanos, 1991; Mumankuna, 2010; Uyauaos, 2005], Teopuu (ppeiimMoBOro
aHanuza [Munckuii, 1979; ®unnmop, 1988; ApytionoBa, 1976] u Teopun jekcuueckon
obpaszHoctu [binHOBa, 1984; Nnroxuna, 2010; FOpuna, 2005; 2013].

Lenp nccnenoBaHust COCTOUT B BBISIBIICHUH YHUBEPCAIBHBIX KOTHUTHBHBIX ACTIEKTOB
(pazeMo00Opa30BaHMs, OCHOBAaHHBIX HA €IWHOHN MPOITO3MIHNOHAIHHO-(QPEHMOBON CTPYK-
Type CUTyaluH HOTJIOMIEHHS MUIIHM, KOTOPBIE HALLIM BBIPAXKEHHE B UIUOMAX PYCCKOTO
U aHTTUHCKOro A3bIKOB. OOBEKTOM HCCIIEAOBAHUS SIBISIOTCS yCTOHYMBBIE OOpa3HbIE
BBIPAKCHUS, B JIEGKCHYECKYIO CTPYKTYPY KOTOPBIX BXOAAT IJIArOJIbl M TJIaroJIbHBIE CIIO-
BOCOYETaHHsI C CEMAaHTUKOW MOTJIONIEHHUS MTUIH, MeTa(hOpHUUECKH HHTEPIPETUPYIOLIHE
Ha3bIBaeMble ()eHOMEHBI, HAPHUMED, ChECHb C HOMPOXAMU ‘TIOTHOCTHIO YHHUYTOXHUTH
KOTo-J1., UTO-JI.”, He 3pA XJed Kyuwiamb ‘3aCiIyKEHHO MOJIy4daTh BO3HATpa)<JICeHHUE 3a
CBOIO paboTy’, Hepamp Hcubém KECTOKO TIO/ABISATh, YHUUTOXATh Koro-i1.”, eat alive
«ECTb 32)KHMBO» ‘PyTraTh, OABEPraTh Pe3KOH KPUTHKE KOro-I1.”, eat one's heart out «Bbl-
€CTb CBOE CepAlLe» ‘CUIBHO 3aBUIOBATh’, consumed by desire «OTTIOLIEHHBIA CTpa-
CTBIO» ‘OBITH MOJHOCTBIO OXBAUCHHBIM WIJIM KOHTPOJIMPYEMBIM UbEH-JI. CTPACTBIO HIIN
CTPacThIO K YeMy- WU KoMy-1.’, be devoured by (something) «OBITH C >KaTHOCTBIO
CBHEICHHBIM (YeM-JI.)» ‘OBITh OXBAaYCHHBIM KaKOH-JI. CHIIbHOM SMOIIMEH | T. 1I.

B kadecTBe Marepuana [ aHaIM3a OTOUPAINCH PYCCKHE M AHTIIMHCKUE WIMOMBI,
CTPYKTypa, CEMaHTHKa ¥ BHYTPEHH:SA (OpMa KOTOPBIX OTpaxkaeT MeTadopHdecKoe Iie-
peocMBbICIeHUE MO0 CUTyaluH NOTJIOMICHHS THIIM B LIEJIOM, KaK 3TO MPEACTaBIEHO
riarojamu ecms / eat, socpams / devour, kyuwiams, consume ‘TOTIOIIATH ULy B IPH-
BEICHHBIX BBIIIE MPUMEPax; JU00 KaKoro-TO OIPENEeIEHHOro 3Tala 3TOro Ipoliecca,
MapKHUpOBAaHHOTO CEMaHTHUKOW IJIaroJbHOTO JACHCTBUS: 3aXBaTbIBaHWE 3y0amMH M OT-
JIeJICHUEe YacTh TPOonykTa (kycams / bite, 2no0amse), W3MENbYCHUE THIM 3yO0aMu
(epovisms | crunch ‘TpBIBTE ¢ XpycTOM’, Jiceeams | chew), mipornaTeiBanue (ezomams /
swallow, gulp ‘TpormaTHIBaTh C KaTHOCTHIO, OONBIIIMY TIIOTKamu’ ). Hampumep, 2on0-
8y omKycumps ‘CWIBHO OTPYTaTh, BEIOPAaHUTH, YCTPOUTH CKaHIAN , bite off more than
one can chew «OTKyChIBaTh OOJIbIIIE, YEM KTO-JI. MOXKET MPOXKEBATH) ‘OpaThCs 3a J1eJIo,
OCYIIECTBIIEHHE KOTOPOro TpedyeT ropas3mo OONBIINX CIOCOOHOCTEH W HE COOTBETCT-
BYET pealbHbIM BO3MOKHOCTSAM ', pa3iice6ams U ¢ pOm NOI0NCUMb ‘OYCHb ITOAPOOHO
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PAaCTOJIKOBBIBATh, AOCTYITHO OOBSICHUTH 4TO-1.’, crunch (the) numbers «rpei3Th IUQ-
PBI» ‘IPOM3BOAMTH PacyeThl, aHAJIM3UPOBATH OOJIBIIOE KOJIMIECTBO YUCIOBBIX JaHHbBIX
27103cem 4epeéb COMHeHusa ‘TIOO3pEHHe, HeJOBEpHe, OMACCHHE MYyYaeT, He NaéT KO-
My-J1. TIOKOSI', HpO2iomums 06udy ‘IoTaBUTH B ce0€ TyBCTBO OOWIBI, HE BEIpaXKas OT-
KpBITO CBOM »Mmonun’, swallow the pride «1pOTIOTHTE TOPAOCTEY» ‘TIOCTYIHUTHCS CBOMM
caMoJr00reM, CMUPUTHCS C YeM-JI. YHU3UTEIBHBIM .

Bcero 6pio otobpano 132 uamoMsl pyccKoTo s3bIKa, BKIodaroniue 10 Hempowms-
BOJHBIX TJIATOJIOB eCMb, HCPams, KyWams, JONAMb, XA8AMmb, Kycambv, pbi3mb, 2J0-
dambw, dcesamyv U 210MAamMb, a Takke 68 IPOU3BOJHBIX OT HUX KOPPEJISITUBHBIX U JIEpH-
BaI[MOHHBIX BUJIOBBIX (POpM cvecmb — cvedamb, npoecms — npoedams, OMKYCUmMs —
OMKYCbl8AMb, PACKYCUMb — PACKYCbIBAMb, NOHCEBAMb, PA3NCEBAMb — PA3IHCEELIGAMD,
3aenomums — 3aenamsiéams M Ap. Beero 76 MOTHBHPYIOIIMX TJIaroJioB B MCXOIHOM
3HaueHuu. PaccmorpeHo 284 KOHTEKcTa, WUTIOCTPUPYIOIIMX YIOTpeOJIeHHE aHAaM3H-
PyeMBIX (ppa3eoJOru3MOB B peud. AHTIMICKANA MaTepral IpeACTaBiIeH 67 UINOMaMH,
B CTPYKTYpPY KOTOPBIX BXOAST 8 MOTHBHPYIOIINX TJAroJoB eat, devour, consume, bite,
chew, crunch, swallow u gulp, dpyakunonupyrommmu B 89 xonTekctax. Konmmyectsen-
HOE TIpeo0IalaHue PyCCKOro MaTeprana OOBsICHIETCS OOIBIINM KOTUIECTBOM IIPHCTA-
BOYHBIX JE€PHUBATOB, 33JICHCTBOBAHHBIX B Ipoleccax MeTadopuzauuu u ppazemMmoodpa-
30BaHUS.

HexoTtopsle aHrHHACKHE TJIar0JIbl, Ha3BIBAIOIINE TIPOLIECCH U IEHCTBUS, CBA3aHHBIC
C MOTJIOIIEHUEM IHIIH, HE ObUTH OOHAPYKEHBI B COCTaBe HauoM: gobble, gnaw, nibble.
XOTSI OHU U UMEIOT TNEPEHOCHLIC MeTa(i)OpI/l'-IeCKI/Ie 3HA4YCHUA, HO K aHAJIU3y HE IPUBJIC-
KaJINCh, TIOCKOJIBKY MaTepuall orpaHudeH ¢paseosiorueid. Takxke 3a paMKaMH HCCIIE0-
BaHMS OCTAJIMCH (PPa3eosIOrM3MBbl, OTpaXKaroIye 00pa3sHy0 MHTEPIPETALMIO MTPpoliecca
TIOTJIOLIEHUS! )KHUIKOCTH C OTIOPHBIMH TJIaroyiaMu numso W drink.

Hus ymoOcTBa cHCTEeMaTH3aIllH, COMIOCTABICHUS M TIOJTHOTHI OXBaTa MaTepHala
pYyCCKHE ¥ aHTIHHCKHE (pa3eoIOTHIESCKHE SIUHHIBI TPYIITUPOBAINCH B MOTHBAIIUOH-
HO-00pa3HbIe TMapaJuTMbl IO CEMAaHTHUKE KIIFOYEBOTO MOTHBHPYIOIIECTO TIarojia, oTpa-
Karomero o0pas, JIETIMiA B OCHOBY MMeHOBaHMs. Hampumep, mapagurmMa ¢ OIOPHBIM
[JIarojoM Kycams BKIOHaeT 19 pycckux (pa3eosioru3MoB: He cbem, mMAK HAOKyuty
‘0 9bE€M-JI. STOMCTUYHOM IOCTYIIKE, KOTOPBIN HE MPHHECET BBITOJBI, HO HABPEAUT JPY-
THM’; 207108y OMKycump ‘CUIBHO OTPYraTh, BHIOPAHHTb, YCTPOUTH CKaHIAI'; Oauldb
(npomanews) naney — omKycum pyKy ‘o 4ejoBeKe, KOTOPBIH B OTBET Ha 100poe Ielo,
YCIYTy BMECTO OJIarogapHOCTH TpeOyeT eiié OOJNBIIEero’; OmKycums om nupoza ‘mo-
JIYYHUTh YacTh YETo-JI. IIEHHOTO, BBITOJHOTO, ITPUHOCSILETO JI0XObI’; naiey 6 pom He
K1aou — omKycum ‘0 YelOBeKe, KOTOPBIH HE JacT ceOs B oOuay, Bcerna HaWaerT, 4ro
OTBETHTH’; PACKYCUMb OpeuieK ‘PElINTh CIOKHYIO 3a1ady Wi Ipobiemy, Tpedyro-
IO 3HAYUTEIBHBIX HHTEUIEKTYaIbHBIX U BOJEBBIX ycunuii’ u ap. OOpa3Hble BEIpaXKe-
HUS C TJIATOJIOM bite B aHTJIIMHACKOM SI3bIKE TAaKKe HACUWTHIBAIOT 19 enunwi: bife some-
one's head off «OTKyCcHUTB TOIIOBY» ‘OTBETUTH PE3KO M rpy00 Komy-I.’; bite the hand
that feeds one «xycaTb pyKy KOPMSIIET0» ‘OTBETUTH Ha JOOPOTY OCKOPOJICHHEM U He-
6maromapHOCTEIO’; bite one's tongue «IPUKYCHUTH CBOHU S3BIK» ‘CHEPKUBATH 3JI0CTh MIIN
npyrue smouun’; bite the biscuit «xycatb nedeHbe» 1) ‘ymepeTb, CIOMaThCs WX Tpe-
KpaTUTh CYyIIECTBOBaHUE , 2) ‘TMOMACTh B CIOKHOE TOJOKEHUE, OKA3bIBaTh COMPOTHB-
JICHHE B CUTyalluu onacHoctu’; second bite of the apple «BTopoii yKyc s10710Ka» ‘BTO-
POl lIaHC WM BO3MOXKHOCTD U JIp.

B kauecTBe MCTOYHMKOB JIEKCHYECKUX U ()Pa3eOJOTMUYECKMX HOMHHAIMH, a Takxke
UX CJIOBapHBIX Je(UHHUIMKA OBIIM MCIOJIB30BaHbI OIyOJIMKOBaHHBIE TOJIKOBBIE M (pa-
3€0JIOTHYECKHE CIOBAapH PYCCKOTO W aHTIHUICKOTO S3BIKOB: CIIOBAph PYCCKOTO SI3BIKA
mox pen. A. I1. EsrenseBoit (1999); Collins COBUILD Idioms Dictionary (2012); on-
naitn cnoBapb The Free dictionary by Farlex '. OcHOBHBIM HCTOUHHKOM ISl PYCCKOTO

! https://www.thefreedictionary.com

231



Marepuaa MociyXwi BTopoid Tom CioBapsi pycckoi nuieBoid Mmetadopsl: ['actpono-
Muueckas zesiresibHocTb» (2017). KoHTekeTsl coOpaHbl ¢ npuBiedeHneM 0a3 JaHHBIX
U TIOMCKOBBIX CHCTEM O3JIEKTPOHHBIX TEKCTOBBIX KOpIycoB: HamumoHanbHBINH KOpIyc
PyccKoro s3bika > 1 kopryc [TI06albHOr0 aHIHICKOTO si3bika Ha BeG-ocHOBe (Corpus
of Global Web-Based English) °. 13 aurnuiickoii 6a3sl 0TOMpAINCh KOHTEKCTbI, COOT-
BETCTBYIOILINE OPUTAHCKOMY U aMEPHKAHCKOMY BapHaHTaM aHIJIMICKOTO S3bIKA.

MeToauKa BBISBICHHS OCHOBaHHI MeTa)OPHUECKUX MPOSKIINH, JICKAIIHUX B OCHOBE
(b pazeMo00pa3oBaHHMs, BKIFOUACT 3 JTara.

1. AHanu3 BHyTpeHHE# (HOpPMBI, CEMAHTUKU U JUCKYPCUBHOTO (PyHKIIMOHMPOBAHHS
(pa3eoIOrnuecKux eJUHUIL C LENbI0 KOTHUTHBHOIO MOJENUpPOBaHus GpeliMoB Hcxo-
HOM CHUTyalluM, CBA3aHHOMU C IOIVIOLEHUEM IMILHU, U PE3YJIBTUPYIOLIEH CUTyaluu, Me-
TaOpUIECKH HHTEPIIPETUPYEMOH Yepe3 oOpa3Hoe ynogobieHue.

2. BrIsiBIeHHE pean30BaHHBIX B CEMaHTHKE (ppa3eosornyeckuX eIUHUL ABYX SI3bI-
KOB YCTOMYMBBIX aHAJIOTHH MEXIy IOTJIONIEHUEM NHIIM U SBICHUSAMU (U3HMYECKOMH,
TICUXUYECKOM, MCHTAIBHOW, COIMAIbHOMN cep MeHCTBUTENEHOCTH ¢ HEIb0 00HapyKe-
HUSI YHUBEPCAIBbHBIX M KyJIbTYypOCHEHU(PHIECKNX OOpa3HBIX NPEACTABICHHUM, Xapak-
TEPHBIX JIs1 PYCCKOM U aHITIMHCKOH SI3bIKOBBIX KAPTHH MUpA.

3. BeusiBrieHHE KOHIENITYya bHBIX OCHOBAHHWN MeTa()OPHUIECKUX MPOEKLHi, KOTOPHIE
MIPEACTaBISAIOT COOOK OTBJICUEHHBIE MPOMO3UIIMOHAIBHBIE CXeMblI (MM 000OIIEHHBIC
MOJENU CHUTyaluil), BApHaTHBHO pealu3yeMble Kak B cepe racTpOHOMHUYECKOU nes-
TEJILHOCTH, TaK M B Pa3IM4HbIX cdepax, momiexanmx MeTadopHuecKkoil xapakrepu-
CTHKE.

[TponosnunonanbHO-GpeHMOBBIN HOAXO K aHAIN3Y MPOLECCyaNbHON TaCTPOHOMHU-
yeckoi MeTadopsl ObUT paHee mpeacrasied B padorax [lOpuna, XKusaro, 2015; XKusa-
ro, 2017] Ha Marepuase oOpa3HBIX CPEICTB PyccKOro si3bika. OH ONMpaeTcs: Ha TEOPHIO
¢petima [Munckuit, 1979; Oummop, 1988] 1 Mpono3UIINOHANBEHBINA aHAIIN3 CEMaHTHKA
rnarona [ApytioHoBa, 1976; KyOpsikoBa, 1992; Jlebenera, 1999]. IlpencraBmsercs
1enecooOpasHbIM MIPUMEHUTh pa3pabOTaHHBIE ATUMH aBTOPAMH HCCIIEI0BATEIBCKHE
HpUEMBI IJIsI COOCTABUTENILHOTO M3Y4eHHsl 00pa3sHOH (hpa3eosorHu pPyCCKOTO W aHr-
JIMICKOTO SI3bIKOB.

KonuenrtyajgbHasi CTPYKTYpa CUTYallMH NOTJIOLIEHUs MUK
M ee peJcTaBJieHHe BO BHYTpeHHell ¢opMme ¢pa3eo10ru3MoB

Snpo “CXOIHOM CUTYyaluy MOTJIOIIEH!S ITHIIH, BBIPaKEHHOH BO BHYTpeHHEH (opme
UJINOM, COOTHOCHUTCS C KOTHUTHBHOW MOJENBIO CEMaHTHKH TJIaroiia ecms / eat, KOTopas
HUMEET IPOIIO3HUIMOHATIBHO-(PEiiMOBBIi XapakTep. KOorHUTHBHASI CTPYKTYpa, perpe3eH-
TUpYIOIIas 3Ty CHUTYalMIO, BKIIOYAET IOCIEN0BATEIbHOCTh (PPEHMOB, KOTOpBIE 00B-
eINHAIOTCS B 00muii creHapmii «[lornomenue TUIIN, MapKUPOBAHHBIA PyCCKUM TJIa-
TOJIOM ecmb, €T0 CTHIINCTUYECKH OKPAIIEHHBIMY aHAJIOTAMH KYUlamb, J#Cpamby, 10namb,
Xaséamb; aHTIUICKUM TJIarojioM eaf, €ero YaCTUYHbIM CHHOHMMOM consume B 3HAYEHUU
‘OTIIOMIATh MHUILYy W CTHINCTUYECKH CHIDKCHHBIMH CHHOHHMaMu devour, gobble.
B pamkax crieHapus OTneNbHbIC (PEHMbI IEMOHCTPUPYIOT MOJECIH CUTYyaluid (Iporo-
3ULIUH) 4Yepe3 COBOKYIMHOCThb CJIOTOB, MPEACTABISAIOIIMX HMX THUIIOBBIE KOMIIOHEHTHI:
cyOBeKkT, 00BeKT, NeiicTBHE / MPolecc, HHCTPYMEHT, cyOcTaHius U T. 1. Jlormueckas
CTpyKTypa cueHapus «llormomenyue Numu» BapbUpyeTcsa B 3aBUCMOCTH OT XapakTepa
TIOTJIONIAeMOl CyOCTaHIMM W TIpelcTaBiieHa AByMs noxacueHapusmu: «lloriomenue
TBeproil mumm» u «llornomenune xunkoil numu». HemsMeHHbIMH OKa3bIBAIOTCS Ha-

% HauoHambHBIit Kopmyc pycckoro s3bika. URL: www.ruscorpora.ru (mata oOparmeHus
01.06.2019).

* Corpus of Global Web-Based English. URL: https://www.english-corpora.org/glowbe/ (zata
obpamenust 01.06.2019).
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yanpHas W KOHeYHas (as3bl MOTIIOIICHUS, MPEACTaBICHHbIe (peiiMamMu A ‘CyOBEKT
MOMEIIaeT MPOAYKT B POT’ (HET CIENHaIM3MPOBAHHOM IJIArojbHOM Jekcembl) U N
‘CyOBEKT ImepeMerIaeT CoAepKIMOe U3 POTOBOH IOJIOCTH B THIIEBOA (ezomaem | npo-
2nameigéaem), TPUCYTCTBYIOMIAE Takxke B mojncreHapun «llorimomenne >KUAKOCTI.
Honcnenapmii  «Ilormomenne TBepOOH NHIN» BKIOYAET CleAyomue (pelMbL:
1) ‘cy0BeKT momemnaer MpoayKT B poT’, 2) ‘CyOBEKT caaBnuBaeT 3y0aMu NpoIyKT (K-
caem / bite), 3) ‘cyObeKT OTAENSAET YaCTh Mpoaykra’ (omkycvigaem / bite), 4) ‘cyObeKT
u3MenpuaeT nuuty 3yoamu’ (orcyém / chew), S5) ‘CyOBeKT mepemMeniaeT CoAepKuMoe 13
poroBoi monoctu B nwuimeBon’ (eromaem /| swallow). Ioncuenapuii «Ilormiorienue
KHUJKON THIU», TOMAMO (PpEHMOB, COOTBETCTBYIOIIUX HAYAJIbHOU (IIOMEIIATh IMHUIILY
B POT) M KOHEYHOH (npoerameisams) (pazaM NOIJIOMIEHHS, BKIIOYAET B CHEHAPHYIO
CTPYKTYpY CHUTYaIMIO NEPEMELINBAHMS MHUIH CO CIIOHOW MOCPEACTBOM JKEBATEIBHBIX
JIBIDKEHUH (0/ce6amb), COCTABISIIONLYIO0 BTOPOH (hpeliM TPEXKOMIIOHEHTHOTO MOACIeHa-
pusi, B KOTOPOM OTCYTCTBYIOT CHTYalliW CHAaBIMBAHUS 3y0OaMU U OTJCIICHHS YACTH IIPO-
IyKTa (Kycams).

B nekcuko-rpaMMaTHYeCcKOH CTPYKTYpe (pa3eoIOTH3MOB MCXOIHAS CHTYAIUs IO-
TJIOMIEHAS THUIMA MOXKET OBITh IpeAcTaBleHa Tpems cmocobamu. B mepBoM cimyuae
B CTPYKType MPHUCYTCTBYET TOJBKO KITIOUEBOW TJIAroJl, OTCHUIAIOMIMKA K MCXOTHOW CH-
Tyal TOTJIOIIEHHs MHUIIM WA Kakomy-l. ee ¢peiimy: noedom ecmwv |/ socpamp /
2pbi3mp ‘pyrath, U3BOJIUTD yIIPEKaMU, IPUIUPKaMu’; 4umo, cver? | ckywan? | cnonan?
‘MOJTy4HI 10 3aciiyraMm? (TOBOPUTCS B aJpec MPOTHUBHUKA, OMIIOHEHTA B CUTYallUH, KO-
rza KTo-JI. CyMeJl YTBEpPAUTh CBOE MPEBOCXOACTBO, J0Ka3aTh CBOIO MPaBOTY)’; eat up
«ChEAATh)» ‘OXBATHIBATH MOJHOCTHIO ; 10 chew on «IIepeKEBHIBATEY ‘Pa3dyMBIBATh HAL
4eM-J1., 00lyMbIBaTh 4TO-11.", gulp something back «crnaTeBaTh 4TO-JI. Ha3am ‘CAep-
JKUBATh CIIe3bl, phigaHus’. Bo BHyTpeHHeW (opMe TaKHX HIWOM, NPUOIMKEHHBIX
K MetadopaM, HCXOIHAS CUTYaIUsl TpEACTaBICHA PeIylHPOBAHHO M aKTAaHTHI IPOIIO-
3WIUU MOTYT JIOCTPAMBATHCS B KOHTEKCTE JIMOO MOJpa3yMeBaThCSA aBTOPOM H ampeca-
ToM peun. Hanpumep, B BRICKa3bIBAHUT

I hope you enjoy watching America become a second tier nation, because people
eat up sensationalized media coverage like the box of donuts they just ate and
kill any hope of home-grown innovation

[S maneroch, BaM MOHPABHTCS CMOTPETh, KaK AMEpHKA CTAHOBUTCS CTPaHOM
BTOPOT'0 YPOBHSI, IOTOMY UTO JIIOJIU CheAAKT CeHCcallMoHHOe ocBenienne B CMU
(= 6e30roBOPOYHO BEPAT €My), KaK KOPOOKY MOHYMKOB, KOTOPYIO OHHU TOJBKO
YTO CheJIH, H yOUBAIOT BCAKYIO HAIEHK/Ly HA OTEUECTBEHHbIC HHHOBAIMH] *

(H. Ewans. Chevrolet Volt Battery Issues Growing, Safety Findings May Have
Been Suppressed)

NCXOJHAsl CHUTYallMs, WHOCKAa3aTeIbHO OIMCHIBAONIAs HEKPUTHYECKOoe M Oe3mymMHOe
MpUHATHE Ha Bepy HMH(popMarmn 3 coodbuieanit CMU, pa3BopaunBaeTcss Kak aHAJIOTHS
C TOeJaHNeM TOHYMKOB U3 KOPOOKHU — IIPOAYKTOB OBICTPOTO MPUTOTOBJICHHS MACCOBOTO
MIPOU3BOACTBA.

Bo BTOpOM Ciydae JIEKCHKO-TpaMMaTH4YeCKasi CTPYKTypa HIMOMBI COAEPKHUT CII0BA,
Ha3bIBAIOIME YYACTHUKOB HCXOJHOW CUTyallMH, T.€. MapKUPYIOLIHE ONpe/esieHHbIC
cinothl dpeiiMoB. Tak, 00BEKT MOTJIOIIEHNST MOXKET OBITh NMPEACTAaBICH KaKUM-JI. IPO-
JMYKTOM THUTaHUS WK OJIOJOM CbecHy nyo Cou ‘TPOXKUB JOJIT0e BpeMs C KEeM-IL.,
MHOT'O€ Y3HaTh, HCHBITaTh’, eat (one's) salt «ecTb UblO-J. COJIb» ‘OCTAHABIMBATHCS
B IOCTSX Y KOT0-JIM00’; uyscoii xned ecmsb | Kywiameo | Hcpamp XATh 32 4y)KOH cUeT’,
eat high off the hog «ectb 0TOOpHBIE KyCKH MSICa» ‘TIPOLBETATH, )KUTh OUYEHb XOPOILO,
B JIOCTAaTKe’, OMKyCUmMb OmM RUpPo2a ‘TIONYYNTHh YacTh YEro-Jl. IIEHHOTO, BBITOJHOTO ;
eat humble pie «ecTb TMPOT ¢ OTPOXaMW» ‘TOBOPHUTH M MOKA3BIBATh, YTO THI U3BUHS-

* 3ntech u nanee nepesog O. B. ABpamenko.
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eIIbCs 33 OMMOKY, KOTOpYIO crenan’. B pycckux nanomax GUKCHPYIOTCS Takue 00beK-
THI TIOTJIOLIEHHS, KaK XJ1e€0, COJIb, IIIOBI, TUPOT, OPEX, XPEH C MaciIoM, B aHIVIMHCKNX —
lunch «ob6eny, hog «cBuHHIHAY, salt «comby, pie «mHIpory, biscuit «medense», apple «s6-
JIOKOY, fat «kup». 31ech onpeaeneHHbIN MPOAYKT MOKET HECTH CHMBOJIMYECKOE 3HaUe-
HHE, aCCOLMMPYSICh C OOBEKTHBIMI KOMIIOHEHTAMH METa(OPUIECKN XapaKTepH3yeMOon
CHUTYallH, HAPUMEDP, BKYCHBIE TIPOAYKTHI (XJ1€0, COb, MUPOT, MICO, IIEYEHbE) — MaTe-
pHanbHBIE IEHHOCTH, OOraTcTBO, MPUOOPETEHHbIN >KU3HEHHBIN OMBIT; TBEPIBIH OpeX,
KpenKoe SI0JI0KO — CIIOKHAs 3a/1a4a, TpeOyromas yCHINH | T. 1I.

Kpome toro, B kauecTBe 00beKTa MOIIIOLIEHUS H300paXkaeTcsl He e/1a, a Kakue-11u0o
JIpyTHe MOTJIOLIaEMbIE BEIIECTBA: JIEKAPCTBO — HPOIOMUMb (20PbKYI0) RULIONIO ‘CMU-
PUTBCA C HECHPaBCAJIMBBIM OTHOLICHUCM, He6ﬂaFOHpHHTHblMI/I O6CTOHTCJ’I]:CTB8.MI/I,,
a hard | tough | bitter pill to swallow «tspxenas / TBepjasi / TOpbKasi MIUTIONS IS TIPO-
IJIATBIBAHUS» ‘YTO-JI., OCOOEHHO (haKT WIIM HOBOCTB, KOTOPHIE SIBJISIOTCSI HENPHUATHBIMA
WIN CIIOXKHBIMH, HO KOTOpbIE HEBO3MOXXHO H30€XaTh M HYXXHO TPHHATH ; SIAOBHTOE
pacTeHne — fenenbl 00vecmbca ‘HadaThb BECTH ceds TIIyIo, arpecCHBHO, OZOOHO Cy-
Macuenmemy’; (pU3noIOTHIECKHe KUIKOCTH M €CTECTBEHHBIC OTHPABICHUS OpPTaHH3-
Ma — Jfceamy cOnau ‘TPOSBISTH CI1ab0XapaKTEPHOCTh, HEPEIINTEIBHOCTD B JI€HCTBH-
X’, Haxcpamvca | nHaznomamuvca 0epyma ‘TIOTYYUTh KpaliHe OTPHLATENBHBIA OIBIT
B KAaKOW-JI. JEATENBHOCTH . 37eCh XapakTepHble KadecTBa IOTJIONIAEMOTr0 OO0BEeKTa
1 cyOBEKTHUBHBIC OIIYIICHUS OT HUX METa(OPHUYECKH BBIPAKAIOT CBOMCTBA HAa3bIBac-
MBIX SIBJICHUH U HEHHOCTHOC, SMOUNOHAJIBHO-OIICHOYHOC OTHOIICHUEC K HUM: IOpCYb
JICKapCTBa — CJIOXHOCTDH KU3HCHHBIX O6CTO§IT€HBCTB 1 9YBCTBO COKAJICHUS, (l)l/ISI/lOJ'lO-
ruyeckasi HeBO3MOXKHOCTh NPUHSATUS B MHILY HCHPAXHEHWH — KpaiiHe HENpHSTHBIN,
Ype3BBIYAHO HEBBIHOCHUMBIM M MYYHUTENbHBIN >KM3HEHHBIH OIBIT, KOTOPBIH BCE-TakH
TIPUXOJIUTCS TIEPEKUTD U T. II.

B kauecTBe 00BEKTa MOTJIOLMICHUSI B CTPYKTYPE MANOMBI MOXKET M300paxaThCs He-
CheNOOHBIN TIpeIMeT WIH JKUBOTHOE (HACEKOMOE): Jceéamsb MouaaKy ‘HymaHO u Oec-
TOJIKOBO TOBOPHUTH 00 OJHOM W TOM Xe€’, KaK Oyomo apuwiun npoziomun 1) ‘o mose
YeNoBeKa, KOTOPBIN AEP)KUT CIMHY HEECTECTBEHHO MPsIMO’, 2) ‘0 4eJIoBeKe, JIUIICHHOM
HETIPUHYXJEHHOCTH B IOBEACHUM, W3JIHUIIHE CAEPKAHHOM, CKOBAHHOM, 3a)KaToM’,
C0GHO | MOYHO MYXy npoziomun ‘0 TOM, KTO BBITJISIAUT HEAOBOJIBHBIM, PacCTPOCH-
HBIM, pasapaxeHHbIM’. OCOOCHHO YacTOTHAa 3Ta MOJENb B aHTJIMHCKOM S3bIKE, T/
B KayecTBe OOBEKTa IOTJIOUICHUsI M300paXKatoTcsl peIMeThl OeXKIbl: eat my shorts!
«ChelIb MOU HIOPTHI!» ‘0CTaBb MEHS B MIOKOE, OTCTaHb, OTBAJIN , eat one’s shirt «CHeCTh
CBOIO pyOamKy» ‘NMpH3HATh IMOPAKEHHWE B HANPACHO IOTPAYCHHBIX WHBECTHIMSX ,
I'll eat my hat if «s1 cbeM CBOIO LISy, €ClU» ‘s OyAy O4YeHb YAMBIIEH, €CIIH YTO-TO
CIIyYUTCSl U OKXKETCS, YTO s He IpaB’, a TAKXKe APYrue HecheMoOHbIe BEIU U KHUBOT-
HbIe: chew the scenery «KeBaTh CIICHApU» ‘TIEPEUTPHIBATE’, eat CFOW «ECTb BOPOHY»
‘OBITH BBIHY’K/ICHHBIM ITPU3HATh YHU3UTEIBHOE MOpakeHNe . DTO KaTeTOPHs TaK Ha3bl-
BaeMBIX «IapajOKCaIbHBIX 00pa30By». 37ech OOBEKTHBIN PAaCIpPOCTPAHHUTENb OO BU-
3yal3upyeT, CCHCOPHO KOHKPETU3UPYET HOCUTENS IIPUIUCHIBAEMOT0 PU3HAKA (B pyC-
CKUX NpHUMEpax — IUIoXas AUKIMA, MpsAMasl CIMHA, HEJAOBOJIIBHOE JIMIO H T. II.), OO
BBOJIUT COBEPILEHHO HEMBICIMMBIA B WCXOJHOH CHUTyallMH MapajoKCaIbHBIA OOBEKT
(aHrnMiicKMe TPUMEpBI), MPU3BAHHBIA POJAEMOHCTPUPOBATh aOCYPIHOCTh MPOUCXOMS-
ero, YHU3UTCIIbHOCTb IMOJIOKCHUA, B KOTOPOM HNPUXOAUTCA COBEPUIATH HETHUIIMYHBLIC
1 HEMBICIIIMBIE IeHCTBUSL.

Psin dpazeonorn3MoB pycckoro M aHTIIMHCKOTO SI3BIKOB OTPAXAET CUTYalHIo I10-
eaHKs JacTel Tella JyesoBeKa (Y4To B OOJIbIIEH CTENEeHN XapaKTepHO I pyccKoil (pa-
3€0JIOTUH) WIH YeJIOBEeKa BOOOIIe («IOJ0eACKre» MeTadopHIecKue oopassl): 2pui3ns
neuend ‘NOCAXKAATh, HAJIOCAATH , HPOECHb Haewb | M0O32U KOMY-i. ‘BBI3BAaTh paszpa-
KCHHE, KpaifHe HAJ0EeCTh’, noxcupamens cepoey “4elloBeK, NCKYyCHBIA B 0OOJBIICHUH
KCHIIWH , WIN 4ellOBeKa eat (one's) young «ecTb CBOMX MIAIIINX» ‘UTHOPHPOBATH,
MOJBOANTH, MPEAABATh WIN PE3KO KPUTUKOBATh WIECHOB I'PYMIIbI, KOTOPBIE UMEIOT 00-
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Jlee HU3KMH CTaTyC WM MO3HULUIO . 3/1eCh COOTBETCTBYIOIINI OpraH WM CTaTyC 4eso-
BEKa TaK)Ke CHMBOJIM3HPYET ONpEICICHHBIC Ka4eCcTBa: IICUCHb — pa3/ipakeHue, TOJI0Ba
M MO3T — COCTOSIHME yMa, Cep/lie — JIF000BHOE YyBCTBO, MOJIOJICKb — CIa00CTh COLH-
AIIbHOU TTO3UIIAH.

B kadecTBe cyObeKTa MOMIIOUICHUS] BHYTPEHHsIE (hopMa UIHOMBI HUKCUPYET Yeio-
BeKa: nuni /| Hapoo xaeaem 1) ‘0 MIPUMUTHBHBIX MPEANOYTCHHUSIX MOTpeOUTENEH Mac-
COBOH KYJBTYpBI’, 2) ‘O HEKPUTHIYHOM BOCIPHUATHH KaKOH-JI. HHPOPMALINH, W3JIHIITHEH
JIOBEPUYMBOCTH’, HJIM YKMBOTHOE: Mcaba 2zpwvi3ém | 2nojcem ‘O 4YyBCTBE COXKAJICHHS
0 moBOAY YTpaThbl Y€ro-Jji., BBI3BAHHOM KaJJHOCTbIO, CTPEMJICHUEM UMETH Y ce651 Kak
MoxHO Oonbiie’, look like the cat that swallowed the canary «BbITIS€TH KaK KOT, KO-
TOPBIH MPOIJIOTHII KaHAPEWKY» ‘BBIMIISAETh OUEHb JOBOJIBHBIM, KaKk OyITO TOJIBKO YTO
nmobwiics yerexa’. [TomuMo cyObekTa U 00BEKTa, CTPYKTypa UIAMOMBI MOXKET BKIFOYATH
KOMIIOHEHTEHI, YKa3bIBAIOIINE Ha pa3IHMYHble 00CTOATENBCTBA Mpolecca (BpeMsl mpuemMa
UL, TTOCYLY U TIP.): cbecmsb | coxcpamp | CKyuwiams u He ROOA8UmMbCA ‘0e3pOIIOTHO
MPUHSTH KaKyO-JI. HETATHBHYIO CUTYallMI0, COMHHUTENIbHYIO HH(OPMAIHIO, TTOBEPUTH
B 4el-II. oOMaH’, eat somebody | something for breakfast «ecth KOTO-, 9TO-JI. Ha 3aB-
TPaK» ‘CHPABUTHCS C YEM-JI. UIIH KEM-JI. C JIETKOCTBIO U MOJIHOCTBIO , HCpams u3 00HO-
20 Kopblma ‘1ojly4aTh MaTepHalbHbIE U COLMANbHBIE OJlara U3 OJTHOr0 UCTOYHHKA’ .

Ha nepudepun nuimeBoit meradopsl oKka3bIBaIOTCS TaKHe CUTYalUH, B KOTOPBIX
MIPOLIECCHI TOTJIOIIEHHSI U EWCTBHSI OPraHOB POTOBOMW MOJIOCTH HE CBSI3aHBI HAMPSAMYIO
C 1IeJpl0 HacklleHus. Hampumep, cuTyauuu KOPMIIEHHS JXHBOTHBIX (Kycamb pyKy
oaowyro | Kopmawgylo ‘NelcTBOBATH MPOTHB TOT0, KTO OKa3bIBaJl MMOMOIIIb, MOIAEPXK-
Ky’, bite the hand that feeds one «xycatb pyKy, KOTOpasi KOpMUT» ‘OTBETHTh Ha 100pO-
Ty OCKOpOJICHHEM ¥ HeOIarolapHOCTHIO’), PHIOAIKH MM OXOTHI, KOTJa MHUINA HCIIOJNb-
3yeTcsi B KauecTBE HaXWBKU WM NPHUMaHKH (3acnomums | npoziomums Kpiowok |
HAXCU6Ky | npumManKy ‘IOBEpUTHh B 0OMaH CO CTOPOHBI KEAIOIINX [IEPEXUTPUTH KOTO-II.,
CTaTh OOBEKTOM MaHUITYJIUpOBaHUs , swallow something hook, line, and sinker «tmno-
TaTh KPIOUYOK, YAOUYKY W TPY3HIO» ‘TMIOBEPUTH YeMY-JTHOO MOJIHOCTHIO; MOAIATHCS HA
YIIOBKY ), arpeCCHBHOTO TIOBEICHNUS KUBOTHBIX (2pbl3mb Opy2 Opyzy 210MKU ‘COTIEPHU-
4aTh, OOPOTHCS 3a YTO-JI. C 0COOOW 0)KECTOUECHHOCTHIO , bite (someone) in the arse
«YKYCHTh KOTO-JI. B 33/1» ‘HaKa3aTb WJIH OTOMCTHUTh KOMY-TO 332 HEBEPHOE CYXICHUE
WM TIOCTYNOK’), a TAKXKE BBIPAKEHHE SMOLMH uepe3 MMOBEJACHYECKUE PeaKklnu (J1oKmu
Kycamp ‘CUJIBHO COXAJIETh, MEYAIUTHCS O HETOMPAaBUMOM, YIylleHHOM , bite (one's)
lip «xycatb (CBOI0O) ry0y» ‘C CHJIOHN CIEpKUBATh Ce0s1 OT BBIPAKCHUS UCXOISIICH peak-
UM Ha YTO-I00, 0COOEHHO 3JI0CTH, pa3JpakeHHs] M oropueHus’, bite one's tongue
IPUKYCUTH CBOH SI3BIK» ‘CACPIKUBATH 3JI0CTH WU IPYTHE IMOIMH ).

Takum 00pa3oM, BTOPO THIT OpTaHU3AIMKA BHYTPEHHEH (HOPMBI paccMaTpHBaeMbIX
(pazeororn3MOB pacmupsieT PaMKH MeTapOPHIECKIX MPOEKIIHA 10 TIpeaesioB MeTado-
PUYECKOTO YHOJOOJICHHSI KOMITOHEHTOB (CIIOTOB) HMCXOJHOW CHUTYAIlH ITOTJIOMICHUS
1 KOMITOHEHTOB (CJIOTOB) pedepeHTHOI CUTYaIlH, ONMCHIBAIOIICH ONpEeIeIeHHBINH (par-
MEHT 4YeJIOBEUECKOr'o OIbITa B 00pa3ax eJibl.

Tperuil THII opraHU3aIMH JIEKCHKO-IPaMMAaTHIECKOH CTPYKTYpPHI (ppa3eosaorn3mMoB
C TJarojaMH IOIJIOLIEHUS THIIM CBSI3aH C COOCTBEHHO MeTa(OpHUECKHM CIIOCOOOM
OpraHu3aluy BHyTpeHHEl (OpMbI, MOCKOJIbKY B IPAMMaTHYECKUX MO3UIHAX CyObEKTOB
Wik 00BEKTOB MPHUCYTCTBYIOT CJIOBA, HA3bIBAIOIIUE sBJICHUSA U3 cepbl-MuiineHu. Ha-
IpUMep, B KadecTBe OOBEKTA IOTJIOMICHUS WU300PaXKAOTCS BPEMsl, SMOIUH, SBICHHS
0OIIIECTBEHHOM JKU3HU: 3Ae0amsb 6eK | Hcu3Hb ‘BCSIYCCKU MENIast, IPUTECHSS, CO3/IaBaTh
JUISL KOTO-JI. HEBBIHOCUMBIE YCIIOBUSI JKU3HU, 210mams 00udy ‘CclepXuBaTh / caepKarb
o0umy, He BBIpaXkas OTKPBHITO CBOM UyBCTBa’, swallow one's pride «pOTIOTHTH CBOIO
rOPJOCTB)» ‘3a0BbITh CBOIO TOP/AOCTh U MPUHSTH YTO-HUOY/Ab YHU3UTENbHOE . B KauecTBe
CyObeKTa MOTJIOMICHUSI BBICTYMAIOT YYBCTBA, MBICIH, NPOCTPAHCTBO: 2/10JCEM Uepeb
COMHeHus ‘TIOI03PEHKE, HeIOBEpUE, OMAaCeHHE MYy4aeT, He JaeT KOMY-JI. MOKOs', COn-
sumed by desire «CbeICHHBIA CTPACTHIO» ‘OBITH MMOTHOCTHIO MOTJIOMIEHHBIM MM KOH-
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TPOJINPYEMBIM UbEH-JINOO0 CTPACTHIO MIIM CTPACTBIO K YEMY-TTHO0 M KOMY-TTH00’, wish
the ground would swallow you up «xoteTh, 4TOOBI 3eMIJIS POTIIOTHIIA TEOS» IKEIIATh,
9TOOBI BBl MOTJIM UCYE3HYTh, IOTOMY YTO BBl UyBCTBYyeTe cebst HemoBko . Takum oOpa-
30M, BHYTPEHHSI (POpMa UANOMEI (PUKCHUPYET yKe COOCTBEHHO TIaroiibHyr Metadopy
Ha YPOBHE YCTOHUMBON (pasbl.

Pycckas n aHrnmiickas ¢ppa3eonaorust JeMOHCTPUPYIOT OOIIHe TPUHIUIIEI BOILIOLIE-
HUA MeTa(opHyecKux 00pa3oB Ha YPOBHE OpPraHM3alUHM IOBEPXHOCTHOH JIEKCHKO-
IpaMMaTHYeCKOH CTPYKTYphl ()pasbl M BHYTpeHHEH (OpMBI yCTOHUYHMBBEIX OOpa3HBIX
BBIPaKEHU, KOTOPhIE B Pa3BEpHYTOM (BTOPOIl U3 pACCMOTPEHHBIX CIIy4aeB) WM peay-
LUPOBAaHHOM (TIEPBBIA U TPETHH CIydaM) BUJIE PENPE3CHTUPYIOT KOHIENTYaIbHYIO MO-
JIeJIb UCXOJIHOM CUTyalllud MOTJIOMIEHUS MUILIH, TPOCLUPYEMOI Ha LEJbI CIIEKTp sBJIE-
HUH JKM3HM YeJIOBEKa M OKpYy)Kaloliero mupa. PaccMoTpuMm jajnee NpeacTaBiIeHHYIO
B CEMAHTUKE PYCCKMX U aHTIHMHUCKUX (pa3eosIOTH3MOB CHUCTEMY YHHBEPCAIBHBIX 00-
Pa3HbIX aHAJIOTHH, IEPEAaoINX 3HaHUE O MUpE B TepMUHax e/l [Ipn aHanm3e yanuTol-
BACTCsl PEATM30BAHHBIA B PEYM aKTYAJIbHBIH CMBICI MIMOM, BBLABJICHHBIH IO JaHHBIM
UX KOHTEKCTYAJIBHOTO YIIOTPEOICHHSI.

YHupepcanabHbie MoeaH MeTaGopHu3aliy NOTJIOMCHHS MUIA
B PyccKoii 1 aHrymiickoii ¢gpaseosornu

CeMaHTHKA ¥ BHYTpEHHss1 (hopMa (Hpa3eoornyeckux SAUHUI] ABYX A3bIKOB JIEMOH-
CTPUPYIOT YCTOWYHMBBIC aHAJIOIUH MEXIY MOTJIOIICHHEM IMUINK U SBJICHUSMH (Qu3mue-
CKOM, ICHXUYECKOW, MCHTAIBHOM, COITUAITLHOMN cep NeHCTBUTEIIEHOCTH.

O0pa3 moemaHusi MUIIH YCTOWYHBO aCCOLUUPYETCS C MPUYMHEHHUEM YIICBHBIX
CTpaJaHui, HETATUBHBIM TICHXOJIOTHYECKUM BO3JICHCTBHEM OJJHOTO CYOBEKTa Ha IPyro-
ro. Takue UINOMBI HCIIONB3YIOTCS B TEKCTaX JJIS XapaKTEPHCTHKU arpECCHBHOTO TIOBeE-
JIEHHUsT YellOBeKa, HECYT CEMAaHTHKY NpedynpeXIeHus 00 OIacHOCTH CO CTOPOHBI
KOTO-JI., & TAK)KE BBIPAYKCHUS YTPO3BI:

Ecnu I'muxepust [lerpoBHa mpoHIOXaeT, OHA MEHS KMBbEM CbheCT, BMECTE
¢ morpoxamu! (T. Tporuna. Pycanka 1yis MHHTUMHBIX BCTpEY);

As much I want Mitt to slice Obama up, you are right. The media would eat
him alive [Kak s xouy, 4to0661 MutT mokpomcan OOGamMy Ha KyCKH, THI IIPaB.
CMU cowensar ero 3a:xuBo] (The Right Scoop. Newt: Mitt needs a better mes-
sage);

I'm going to call the deputy who's supposed to be there and chew his ass out
[S1 cobuparock TTO3BOHUTH MOMOLIHUKY, KOTOPBI JIOJDKEH OBITH TaM U MPOsKe-
BaTh M BBIIUIIOHYThH €r0 3aJHHIYY (= YCTPOUTh eMy Takoi pa3Hoc)] (Barnes &
Noble. Zero Day by David Baldacci).

B curyanmn cyOmpexTa MOTIIOMEHHS (arpeccopa) MOXKET W300pakaThCcs HE TOIBKO
YeJIOBEK, HO W Pa3pyLIUTENbHBIC YMOLMH, BHYTPEHHUE YyBCTBAa M NEPEIKUBAHUS, He-
MIOABJIACTHBIE KOHTPOJIIO pasyma:

W nompoOyit He mocmymaiics, Ta e coBecThb Te€0s 3aecT, U OyAeuIb HOUbIO
mwiakath (M. Patymunckas. Oneccutsr);

Mapuu 1okasanoch, 4TO €ro TIpbI3yT COMHEHMSI HETOHSTHOH NpPUPOMEL,
1 OHA HCITyTaHHO MOJyMalla, 4TO STH COMHEHUs MOTYT Kacatbces ee (B. [eneBuH.
Yarmaes u mycToTa);

The bitterness and resentment ate away at me. I couldn't stop checking his
phone and going through his pockets, calling him and asking him when he'd be
home [['opeur u oOupa pazbenanu (= Tep3zanm) MeHs. S He Moriia mepecTarbh
NPOBEPSATH €ro TeJieOH M NPOCMATPUBATh €0 KapMaHbI, 3BOHUTH €My U CIpa-
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mmBath, korna oH Oymer noma] (J. Smith Why do women forgive unfaithful
husbands?).

[Mornomenue nuimy sBiseTcs 0OpPa3HBIM aHATOTOM JUISl BEIPAKEHUS! CUTYAIH KOH-
KYpeHTHOH OOpBOBI, B KOTOPOH CYOBEKTHl SKOHOMHUYECKOH W ITONUTHIECKON NesSTEIb-
HocTH ((pupMBI, TOCyAapcTBa M WX NMPEACTABUTENN) YHHYTOXKAIOT CONCPHUKOB CHIION
CBOETO TPEBOCXOCTBA :

Look what happened to some of the big car companies because the slowed
down their devotion to innovation. The competition ate them for breakfast.
And put some out of business [[TocMOTpH, YTO CIYYHIOCH C HEKOTOPBIMH 0OJIb-
IrMH aBTOMO6l/IJ'I])HI)IMl/I KOMIIaHUAMU H3-3a TOr'0, YTO NMOHU3WJIACh UX ITPUBEP-
KEHHOCTh MHHOBaIMAM. KOHKYpEHIUs Chejia UX Ha 3aBTPaK (= yHHUTOXKHIIA
nx). U BeITONKHYJIA HEKOTOPBIX M3 Ou3Heca] (R. Sharma. The Leader Who Had
No Title).

Crnenennast muma o0pa3HO acCOLMUPYETCs C 00BEMOM 3aHATOT0 KAKUM-JI. 00BEKTOM
(hU3HUECKOTO POCTPAHCTBA!

Specially now I have a bed in the spare room which doesn't eat up all the
space in the small 2nd bedroom [OcobeHHO ceifyac y MEHS €CTh KPOBaTh B CBO-
00JIHOM KOMHATE, KOTOpas He cheaaeT (HE 3aHMMaeT) BCE MECTO B MaJICHBKOU
Bropoii cnanbhe] (Cubicgarden.com | The thoughts and ideas of a dyslexic de-
signer).

Hacsltenune 3a c4eT CheACHHOTO MPOIYKTa aCCOIMUPYETCS ¢ MaTepUaIbHBIM 060-
ralmeHnueEM, NPUCBOCHUEM 1YKOIro UMYIIECTBA, ACHET 1 MaTCpHUAJIbHBIX I.leHHOCTeﬁ:

A 9TO MOXHO CKa3aTh IPO TaKk Ha3bIBaeMble Y4acTKH «camo3axBaTa»? [lma-
TAT JIX KOMY-JIMOO JICHBI'W BJIaJIeIIbIIbl TAKMX ydacTkoB? Mim Bce uaeT 1o mpuH-
LUITY «KTO ycHes, TOT U cbe»? («Bcrpeuay);

This generation of entrepreneurs is coming to eat your lunch, — said Eoghan
Jennings, managing director of Startupbootcamp [JTo mokoJicHHE MPEATPUHU-
Mmareneil codupaercs checTh Baml 00en, — ckaszan Eoran J[)keHHMHTC, yrpaB-
nsroruid aupexrop Crapranoyrkemn (In The Press | Startupbootcamp).

ITOT xKe 06pa3 HECYT UAUOMBI C I'JIaroJIOM Kycanib:

Hy a te, kTO elle HE OTKYCHJI OT YKOHOMUYECKOIO MHPOTra, HACIOTCS Cle-
JIaTh 3TO C NIPUXOJIOM He3aBUCHMOCTH («Pycckuii peroptep»).

[Noenanwe 9y>k0i# MUTIH aCCOIMUPYETCS C IKIMBEHISCKIM 00pa30M JKHU3HU:

It was often a cover for her spies to dig through the nobles' dirty laundry
while she and her very extensive entourage (sometimes literally) ate them out of
house and home [OT0 YacTo OBUIO MPUKPHITHEM ISl €€ IITTHOHOB KOIATHCS
B TpsI3HOM OeJbe IIPOB, MOKAa OHA M ee OOIMpHas CBUTA (MHOTAA OYKBaJBHO)
Bolenanu ux u3 goma] (Television Tropes & Idioms. The Thing That Would
Not Leave).

B o0enx nMHrBOKyIbTYpax HeOsiarojapHoe HOBE/IEHHE B OTBET Ha YbIO-JI. IOMOIIIb
00pa3HO BBIpayKaeTcsl Kak CTpeMJIEHHE OTKYCUTbH elle Oosnblie (dauwiv naney — omky-
cum pyKy) WIN KycaTh pyKy KOPMSILEro:

Heyxxenu Thl He MOHUMAeEIb, YTO CTOMT AATh €My MaJjel, H OH OTKYCHUT
BCI0 pyKy? — TsI ipaB, nipaB. Bce TBom onmaceHust pe30HHBI, eciTi OBl 3TO OBLT HE
Ounmua. OH yenoBek yecth (A. CaBenbeB. ApkaH I OyKMeKepa);
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UEFA cannot and truthfully dare not bite the hands that feed it and keep it
in such privilege, luxury and splendor [VEDA nHe mMoxer u, 1o mpasje roBops,
HE OCMENUTCS KycaTh PYKYy, KOTOpas ee KOPMHT M oOecrieunBaeT ei Takue
npuBmieruy, 6orarcTBo U pockomb| (The Swiss Ramble. UEFA's FFP Regula-
tions —Play To Win).

O6pa3 mepexeBbIBAHUS MUINH METAQOPUUCCKH TIPOCITHUPYETCS HA CHTYAIHI0 MHO-
TOKPATHOTO MOBTOPEHHUSI OJHOTO W TOTO JKe, MOAPOOHOTO OOBSCHEHHS KAKOW-JI. HH-
dbopmaryu:

Ecnn Ob1 ObUIO YTO-TO HE Tak, Bac 3a0bpocayi Obl MMCbMaMU U 3BOHKaMHU:
CKOJIBKO MOXKHO ITPOJIOJDKATh ATy TATOMOTHHY, MePe:KeBbIBATH OAHY U Ty :Ke
sKBa4KYy... Kcraty, s nomxeH ckasarh, 4TO APYroro Takoro MmpereaeHTa He 3HA0
(«Bectauk CILAY);

The media today are cows. The just chew the cud they are fed and don't ask
hard questions [CMMU ceroxust kak kopoBbl. OHU MPOCTO KYIOT KBAUKY, KOTO-
POit MX KOPMSAT (IIEPEKEBBIBAIOT OJHO U TOXKE) M HE 337Ial0T CIOKHBIC BOIPOCHI|
(A. Lafrance. The Orange County Register is hiring dozens of reporters, focusing
on print-first expansion].

Wzmenpuenne mumy 3y0amMy MMOBTOPSIOIIMMUCS JKEBATEIbHBIMH JBHKEHHSIMHU Me-
TaOpPUIECKH MPOCHUPYETCS] Ha CHUTYalMI0 MHOTOKPATHOTO OOCYKAEHHS KaKuX-JHO0O
coOBITHH, (haKTOB, pa3roBOPOB 00 OJHOM H TOM XKeE:

Hy, o poccuiickux TeHUsIX g HE MUIITY, IIOCKOJBKY JKUBY He B Poccuu (a »ui
OBl — mucal OBl TOJIBKO O HHUX), OJTHAKO S OBLT IMIEPBBIA ¥ €MMHCTBEHHBIN, KTO Ha-
mucan o Pacce Maiiepe, Xepmene Jlstonce, o Cepmkxo KopOyuun, o «Pokku
Xoppop ITukuep loy» 1 0 Bcex comyTcTByIOImX Aenax. OcTaipHbIEe KypHAIU-
CTBI TIPOJIOJDKAIOT KeBaThb MoOYaJKy — Crmibepr, «AMEpPHUKAHCKUH, BHIUTE
JIM, TUPOT», TO, c€ (KoMIeKTUBHBIN);

There are too many people trying to chew the fat before dinner is served, as
it were [CymiecTByeT Tak MHOTO JIFOJIEH, KOTOpPBIE IBITAIOTCSA HEMPUHYKACHHO
sKeBaTh ;KUP (= moOoJITaTh) IMOKa HAKPHIBAIOT YXKUH, Tak cka3aTth| (BBC News.
David Cameron: No 'grand deal' with Murdochs).

B anrnmiickoMm s3bIKE NPOLIECC KEBAHUS TAKKE aCCOLUUPYETCS C TPYAOBOM nes-
TEJIBHOCTBIO — OOJIBIINM 00BEMOM PabOT, MPEBHIMIAOIIKM (PU3HUYECKHil pecypc paboT-
HUKA!

But when you Brits get in trouble or bite off more than you can chew we
will come to aid as we have done so many times in the past [Ho, xoraa Bbl, 6pu-
TaHIpI, MonageTe B OeAy WM OTKYCHTe 0OJIbIIE, YeM CMOKeTe MPOKeBaTh,
MBI IPUAEM BaM Ha TOMOLIb, KaK MBI 3TO JeJald MHOrO pa3 B IPOLLIOM]
(F. Schlesinger. President Obama snubbed as sources reveal not invited to Prince
William's wedding).

O06pa3 mporaaTeIBaHUs MHIIU ITPOSIIHPYETCS HA CHUTYalnio 0€3pOMOTHOTO MIPHHS-
THS HECTIPABETUBOM KPUTHKH, OOMI U OCKOPOJICHHMIA:

So, swallow your pride and help to save America, not to invite its further
destruction [MTak, mporioTu cBoio ropaocts (= 3a0yab CBOIO rOpJOCTb) U IO-
MOTH cHacTH AMEpHKY, 4TOObI HE JOIYCTUTh €€ AaJbHEHIIEero pa3pylieHHs|
(The Redstate.com | Hero or Spoiler: Rick Perry Will Quit).

HpI/I 9TOM He6J’IaFOHpI/ISITHI)Ie 00CTOSITENBCTBA aCCOUUPYHOTCA C TOPLKUM JICKapCTBOM,
a AynieBHas1 00JIb METOHUMHYECKHU BbIpaKaeTCA 4epe3 06pa3 «IIpOTIaTbIBaHUSA CIIE3»:
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XenaHne >KUTh KpacwBO, O/EBATHCS MOJIHO... TaHLEBaTh MOJHbBIE TaHIIBI,
ITUTH MHTEPECHBIE BUHA. .. JTOT CTHIIb OBUT M OCTaeTCsl 000JI0UKOH KaluTain3ma,
0e3 KOTOpOoW HapoJ HUKOTZA HE CMOI Obl MPOIJIOTUT MUJIIOJII0 KOHKYPEHTHOM
SKOHOMUKH («YacTHBII KOPPECTIOHACHTY);

That proviso could be a bitter pill to swallow for someone short on cash,
and it certainly doesn't help the debt repayment schedule [3To ycioBue morio
ObI cTaTh TOPHKOM MUJII0JIEH, KOTOPYI0 HE00X0IMMO MPOIJIOTHTH (= TATOCT-
HOM HEOOXOMMOCTBIO) [UIS T€X, Y KOIO TYTO C JACHBIaMH, U 3TO, ONPEACICHHO,
He TIOMOXeT rpaduky noramenns qoiros] (A. Smith. 9 Ways to Pay Off Debt).

[TockonbKy SI3BIK SBISIETCSI OPTaHOM POTOBOH MOJIOCTH, YYAaCTBYIOIIUM KaK B ITPO-
1iecce TOTIIOMIEHHMS MUY, TaK M B TPOLECCe apTUKYJIISIIMU 3BYKOB PEUH, s 00pa3HON
XapaKTEPUCTUKU MOJYAHUS, HEXEJIAaHHUsl 00IAThCsl WIIM PE3KOTo NMPEKPAIICHUs pasro-
BOpa B PYCCKOM M aHIVIMHCKON MAMOMATUKE HUCIIOJIB3YETCS O0TYACTH METOHMMMUYECKUN
00pa3 «IpOoTJIaTBIBAHUS S3bIKa», «IIPUKYCHIBAHUS SI3bIKA» (B aHTTIMHCKOM TaKXKe «IpH-
KYCBIBaHUS I'yO»):

You might not like him, but she loves him and she IS going to marry him, so
you either bite your tongue and accept the marriage or you'll risk losing your
daughter and any grandchildren that might come along [T Moxenb He TIOOUTH
ero, HO OHa JIFOOHUT ero, ¥ OHa COOMpAeTCs BBIATH 3aMYXK 3@ HEro, TaK YTO WU
NPHUKYCH CBOW A3BIK M IPHMH UX KEHUTHOY, WIIU Thl PUCKYEIIb TIOTEPATH CBOKO
OYb M TE€X KaKUX-THOO BHYKOB, KoTopble MoryT mosButhcs] (C. Nolan. My
mum hates my fiancé and it is ruining our wedding plans).

B wmanomax c¢ meradopuueckoil BHyTpeHHEH (GopMoii 3Ta cuTyauusi IOKa3zaHa 4depes
00pa3 «IporiaThIBaHUs 3BYKOB U CIIOBY:

Let's see then how well Eboue does for the rest of the season. If he keeps this
up some of you will have to eat your words [/laBaiiTe HOCMOTpHUM, KaK MOHIyT
nena y D0y B OCTaBIIYIOCS 4acTh ce30Ha. Eciu oH Oymer Tak MpomoKarh, TO
KOMY-TO U3 Bac MPHUIETCS ChecTh cBOM cjoBa] (Wrighty7. I Think That He De-
serves A Massive Gee-Up).

Takum 00pa3oM, CHUTyaIlus IOTJIONICHUS IHIIY, MPEACTABICHHAsS BO BHYTPCHHEH
(opMe pYCCKHX M aHITIMHCKUX HIHOM, SIBISIETCS 0Opa3sHbIM OCHOBaHWEM ISl MeTago-
PHUYECKO XapaKTepUCTHKH SBICHUH IICHXOJIOTHYECKON cdepbl (IepeknBaHUE HeTa-
THUBHBIX SMOIIMH, HETATUBHOE TICHXOJOTHYECKOE BO3ACHCTBHE, arpeccus), MEHTaIbHOMH
ctepsl (TIpoliecc HHTEHCUBHOTO OOTyMBIBaHUS, OCMBICTICHHUS), PEYE€BOI NEATEITEHOCTH
(pa3roBOpBI HWJIM MOJTYAHKE), TIOTUTHIECKOM cdeps! (ColnaibHOe MoaBIeHue), GuHaH-
COBO-9KOHOMHYECKOH ceprl (MaTepuaibHOE 0OOTaleHne, IPUCBOSHUE OIar U TPUBH-
JIETUH), TPYIOBOM IEATENFHOCTH (MHTEHCUBHASA padoTa).

3ak/ouenue

CeMaHTHYECKHI M KOHTEKCTHBIN aHANN3 PYCCKUX M AHTVIMHCKUX HIHOM, BKIFOYA-
IOIIUX TJIArOJIBI C CEMAHTHKOHN MOTJIOIICHUS IHINK, a TAaKXKEe UX COIOCTAaBIICHHE Ha
YpOBHE (pa3eoNOrHUECKUX 3HAYCHHH U MeTaQOPUIECKIX 00Pa30B MO3BOJIMIIM BhISBUTH
YHHBEPCAIbHBIC aCTEKThI EPEOCMBICICHUS] UCXOIHON cuTyaluu. B ocHOBY (pazemo-
00pa30oBaHusl PACCMOTPEHHBIX YCTONUYMBBIX BBIPOKEHUH Jerin MeTadOpHIecKue mnepe-
HOCBI U3 cdepbl-ucTouHuKa «IloromeHre Nuim», KOTOPble MOTHBUPOBAHBI ITPE/ICTaB-
JICHUSIMH O TTOMEIIEHUH MHUIIM B POT ¥ MOCIEAYIOIIEM MPOTIaThIBAHUU (KOTHUTUBHOE
OCHOBaHKE MeTa(opbl — MOMEIIEHHE BHYTPb, COKPBITHE 00BEKTA), CUIILHOM ClIaBIHNBa-
HUH, 32KaTHU MOSAaeMOro Mpoaykra (OJIOKUpOBKa U Jedopmalius 00beKTa), Hapylie-
HUM HEJIOCTHOCTU MPOAYKTOB IMUTAHUA B PE3YJIbTATC OTKYCBIBAHUA U MCPCIKECBLIBAHUSA
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(pa3pyuieHue 00bEKTa) U MOJTHOM MoeNaHny (YHHUYTOXXeHHe o0bekTa). [Ipoananusupo-
BaHHbIE ()Pa3CONOTU3MBI IPEUMYILECTBEHHO HOCST HEraTHBHYIO KOHHOTALMIO, TaK Kak
B OCHOBE MeTaOpPHUYECKOrO MepeHoca JIeKaT 00pa3bl COKPHITHS, OIOKUPOBKH, nedop-
MalyH, JECTPYKIUU WU TOJHOTO WM YaCTHYHOTO YHHUTOKEeHHUS. [I03UTHBHYIO OLIEHKY
HECyT WAWOMBI C CEMAaHTHKOW IIONydeHWs MHGOpMAIUM, NMPHOBUIM, KAaKWX-JI. Ojar.
B sTOM cilyyae KOHIENTyaJbHBIM OCHOBaHHMEM MeTa(OpPHYECKOro odpasza BBICTYIAeT
uzesi IPUCBOCHUSI OOBEKTA IJIsl YAOBIECTBOPEHUSI KaKOW-JI. TOTPEOHOCTH, a €€ racTpo-
HOMHYECKHM aHAJIOTOM SIBJISETCS CUTYyalUsl HACHIICHNS OT MPHHATON NHUINM, YAOBIE-
TBOpPEHHE YYBCTBa T0JIOJIA.

CuHTe3 KOTHUTHBHOTO U CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKOT'O aHajHM3a B COMOCTABUTENb-
HOM HCCJIEZIOBAHUM PYCCKOHM M aHIVIMICKOH (hpa3eooruul Mo3BOJIMI BCKPBITh T1yOWH-
HBIE OCHOBBI METa(OPUUECKOr0 MBIIUICHHS, ONPEIEISIONIe YHUBEPCAILHbIE MOAEIN
00pa3HOro accOUMHMPOBAHMS, IPUCYTCTBYIOIINE BO BHyTpeHHeW (opme uxuom. [Ipen-
CTaBJICHHAs B CTaThe METOJMKA JIaeT BO3MOXKHOCTbH JETAbHO ONMCATh aCIEKTHl METa-
(hopHuIECKOro MepeoCMbICICHUS OJHON MCXOAHON CHUTyallly TOTJIOMICHUS MHUIIH B Pyc-
CKOW W aHTJIMHCKOW KapTHHAX MHPA, a TaKKe BBIABUTH KyJIbTYPHO MapKHPOBAHHBIE
00pa3sbl, He IMEIOIINE MOTHBIX COOTBETCTBUIA.

HocratouHo 6osblioe koiuuectBo (pazeosornzmoB (60 pycckux u 46 aHMIHICKHX)
HecyT crienuduieckre 00pasbl, KOTOPHIE B IEJIOM COOTBETCTBYIOT PONO3HIHMOHAIEHO-
(bpeliMOBBIM CTPYKTYpaM YKa3aHHBIX MeTaOpUUECKUX MOJEINIeH, OMHAKO HAIpaBICHHs
MeTaq)Opl/BaLlI/lI/l NI O6pa3HI)Ie OTAJIOHBI OJTHOT'O sA3bIKa HE HAXOIAT aHAJIOIOB B APYIOM.
Hampumep, pycckast iIoMa noxcupamens cepoey ‘My>X4IrHa, UCKYCHBIH B 000JIBIICHUH
XKEHIUH (Cp. cepoyeed) HE HAXOIAUT aHAIOTOB B aHTIUIICKOM. Eciii B pycckoMm u aHr-
JIMHACKOM $I3bIKaX 00pa3 mupora BHICTYIIAET 3TAJIOHOM MaTepHaJbHBIX LEHHOCTEH, TO
00pa3 JIydmmx KycKOB Msica OT BEpXHEH 4acT Oelpa >KUBOTHOTO SIBIISICTCS 3TAJIOHOM
MaTepHAIbHBIX OJIar TOJBKO B aHTJIMICKOM sI3bIKe: eat high off the hog «ecTh BEpXHIOO
94acTh CBUHOM TYIIM» ‘TIPOLBETATH M )KUTh POCKOIIHO:

I have to do my shopping in the black market because we can't eat as high off
the hog as Roosevelt and Ickes and Joe Davis and all those millionaire friends
of the common man [MHe npuUX0anTCs 1eaTh CBOU MOKYNKU Ha YEPHOM PBIHKE,
IIOTOMY 4YTO MBI HE MOXKEM €CTh Takhe OTOOpHBbIe KyCKH Msca, kak Pys3senst
u Ukec, u Ixo JleBuc, U Bce Te MUJLTHOHEPBI-APY3bs 00bIYHOTO YyesoBeka] (the
Call-Bulletin).

IMompobHoe omucaHue CBOeOOpasus PYCCKOH M aHMVIMHCKOW HIUOMATHKH, TPAHCIIHU-
PYIOIIEH TIAroibHYI0 MUINEBYI0 MeTadopy, COCTABUT MEPCIEKTUBBI JAILHEUIIIEr0 HC-
CJIEIOBAHMUSL.

JletanbHOE U3BSICHEHUE MOHATHIHOTO, aCCOIMATHBHO-00PA3HOr0 U KOHHOTATUBHO-
'O acrekTOB (paseoJOrnIecKOi CEMaHTHKN MMEIOT BaKHOE MPUKIIATHOE 3HAYECHHE ISt
JIMHTBOJIMAAKTHKN, TEOPHH M MPAKTHKH TEPEBO/Ia U MEXKYJIBTYPHOU KOMMYHHKAITHH,
COCTaBIICHHS JIMHTBOKYJIETYPOJIOTHUECKUX U YUEOHBIX CIIOBApE.
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Food intake situation as a conceptual basis for phraseme formation
in Russian and English languages

The consideration is given to the propositional-frame structure of food intake situation as the
cognitive basis of phraseme formation in Russian and English languages. Figurative words and
expressions metaphorically motivated by the verbs est’, zhrat’, kusat’, gryzt’, zhevat’ and glotat’
in Russian and eat, bite, chew and swallow in English are analyzed. Their speech usage in Russian
and English literary and journalistic texts is studied. Phraseological units reflecting food intake
metaphors are systematized in terms of the semantics of the source image captured in the inner
form of the idiom and are structured into motivational-figurative paradigms of phraseological
representations of this source image. The study describes the methodology of identifying the ba-
ses of metaphorical projections underlying the phraseme formation. This methodology involves
three stages: 1. Analysis of semantics, inner form, and discourse functioning of phraseological
units; 2. Presentation of typical figurative representations common to certain linguistic culture;
3. Identification of metaphorical mappings basis demonstrating the abstractive propositional
scheme. The analysis resulted in the description of 11 universal typical figurative representations
attributed to Russian and English (British and American) linguistic cultures. The following con-
ceptual grounds were revealed: a) placement or concealment of an object within a confined space;
b) loss, disappearance of an object; c) filling of space; d) deformation, complete destruction of an
object as a result of breakdown; e) receiving, purchasing an object to meet the need for some-
thing. The food intake images presented in the semantics of phraseological units are used in two
languages under analysis for characterizing interpersonal relations, the influence of negative emo-
tions on the human psyche, speech impact, competitive situations, gaining financial and material
benefits, intensive labor activity.

Keywords: phraseme formation, cognitive metaphor, gastronomic metaphor, language world-
view.
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